20255 P FEIFEIFFRARERMCNELEICE (5=4 58210)

- I
e | 5 | SUEW | SIS | RoeXES F%) | veems eop | oo PR
Translation of Parentheses in
AEESENHEHAIESE) | Sports Event Documents:
MRt (23211895 muEEE | wmpg | Doun_2025WRM ) AReport on English-to- 9: 30-10: 00| EE62A230

BHENENHEENELHE | Chinese Translation of 2025
= World Athletics Relays
Documents

English-Chinese Translation of
Parenthesis from the
Perspective of Logic-Semantic 10: 05-10-
Relation: A Translation Report ' 35 T | IBE65A230

of The Oxford Handbook of
Modern Chinese Literatures
(Excerpts)

EEIENREZNATEA

IERISENERERIS— (

HR M ESEFM )
(T5120) B SLREIR S

£{HYe |23211868| FTEEF | BEB




The Application of Trans-
Editing Strategies in the
MIREENATFYRIE | English Translation of Cultural
s _ | RBERRA— (FEWHHR| Tourism Publicity Texts—A 10: 40-11: |,
= % EMR % 7 : e . N ;_; =
3 =i (23211891 RARE | WO Y DSAREHEGXIFIHELE | Report on the C-E Translation 10 BHE6SA230
i of “Fengjie Tourism”
Official Wechat Account
Articles
. A — b S The Three Dimensions of
FEIRERE N = 4SRN P . . _ '
e A b S ost-editing Competence: 11:15-11: |, =
4 |SPFYRK (23211888 ZEBEFE TR | AT EEREEENEER AR . BE65A230
“ eport on the Translation 45
= of E-commerce News
X _ A Study of C-E Translation of
*ﬁ! YERE . . . : - : N
BHE|23211886| HEEE | DM %:JEZZET \El[fj_gﬂfé International Publicity e 501 BE65A230
Eﬁ?ﬂ%ﬁh*ékﬂ%?ﬁm e 20
Exhibition from Text Typology




7123211906

Sl

\

+ ==
TER

it

X EIEPRIE R —EPR
BREIIREN ZRIEM
EELER S

Omissions in Simultaneous
Interpreting:
A Report on the Stimulated
Simultaneous Interpreting of
the Workshop on Interview
Skills for International
Organization

1z
I
o

BNEESEEZRBEIK
SWTX EELEAR S
—ETREEBICHEE
SR EARKON

A Report on the E-C
Simultaneous Interpreting of
the 9th BRICS Communication
Ministers Meeting:
Reformulation Strategies in
Simultaneous Interpreting
Based on Interpretive Theory

23211900

ETHERESER
JRIERY (FESETERZ
) (Pik) BHESCEARS

A Report on the Translation
of The Land of Hope and
Fear: Israel’ s Battle for Its
Inner Soul (Excerpts): neural
machine translation and post-
editing

iR
SRERIFIR
. BHIEER
1: FREE
HIREME
R2: EE
2im 7k
SIm) &t
P
FHR

14: 03%-14: SEEEEA230
14: ?;)55-15: SEEE2A230
15: 14(())—15: SIEEEA230




23211916

BREIRIE IXEAE T

RN RS ANEREFIX

HR- LS+ _EEE
HiFERZR /A

A Corpus-driven Study on
Interpreting Strategies for
Parallel Structures in Chinese-
English Consecutive
Interpreting under the
Interpretive Theory: A Case
Study of the 12th All China
Interpreting Contest

2123211879

BEA

ESEEFIATHILE
AN FNIFLEIR S
——LAImpossible
Creatures 55l

On the E-C Translation of
Children's Fantasy Literature
from the Perspective of Eco-
Translatology—A Case Study

of Impossible Creatures

: 45-16:

23211918

B

BIXASHSIERRIIR

R — "RXg5

FapAER&RIRIch Talk 75

K" VRSN AMESE
554

Interpreing Strategies for
Speech Errors in Impromptu
Speech: An Interpreting
Report on the Simulated E-C
Consecutive Interpreting of
Rich Talk on How to Prevent
and Deal with Bullying

e SEE6EA230
: 25%'1 6 | ma6=A230
: 52551 7| sgme=A230




An Analysis of Interpreting
Strategies Based
BEEICMA THIORRK | on the Interpretive Theory: A
B HT——2024EfRH Consecutive 17: 30-18:

K7 23211917 ZEOF HEES e A et A s ) BZE63
IRIKFR SUALIE | IR WV ESREICIHIEISIN | Interpreting Report on the 00 BEE6SA230
RAELHAR S Mock Conference

of the 2024 International
Publishing Forum




